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TAMIYA

least, and success called for vehicles which wers
both refiable and multipurpose in nature, The
Kiibetwagen Type 82 was just such a vehiche, and it
s00n became a salent featurs on Wehrmacht bat-
tefieids, s hght weight, sturdy construction and
superior traction made it popular throughout the
ranks of the Wehrmacht. By the war's end, count-
ing the varous dervative models. over 50,000

marks, the projected price limit of the Volkswagen
was sel al under 1000 Reichsmarks. The first pro-
totypes were completed in 1936 and production
was scheduled for the following year. However, the
"peopie’s car' never made it to the hands of the
people. With the annexation of Austria in 1838, and
the takeover of Czechoslovakia in 1539, so began

mvphud:bwaﬂﬂ-l&hmm':umk
led out of the factory,

The Kilbelwagen Type B2 featured a simple, utiitar-
ian design. s trustworthy powerplant consisted of
a 4-cyfinder, horizonially opposed, air-cooled en-
gine, capable of 23.5hp at 3000rpm. Its displace-
ment was 985cc and provided a top speed of
B0km/M. In March of 1943, the power of the engine
was increased to 24.5hp. The engine was refiable

both the broiling North African theater and frigid

types of rear fendars, towing hooks, exhaust pipes,
elc. could be seen.
Kiibelwagen on the Battefield

wagen Typ 82 war genau 5o ein Fahrzeug, er wurde
bald zu ainem herauvsragenden Erkennungszeichen
auf den Schiachtfeldern der Wehrmacht. Sein
leichtes Gewicht, seine stabils Konstruktion und
Oberragende ZFugkraft machten jhn bel allen
Dienstgraden der Wehrmacht bediebt. Bis rum En-
de dos Knegs wurden, wenn man die verschiede-

wurde bei der Konstruktion

Getrisbedbersstrung.

Version erhieit die Bezeichnung Typ &2 und ging
1840 in der Volkswagenfabrik Wolfsburg n Sene.
Bis Ende des gleichen Jahres war barsits das 1000,
Fahrzeug hergestelil, Anfang 1843 roffte das 20000.

Vierzylinder-Booer-
motor mit Luftkihlung, der bei 3000 Wimin 23.5 PS
|eistete. Er hatte sinen Hubraum von 985 com und
sorgte fir eine Hochstgeschwindigket von 80
krmvh. b Marz 1843 wrde die Leistung des Molors
auf 24.5 PS erhdhl. Der Motor war zuveri3ssig und
lescht zu warten, was sich sowohi am brodelnden

dar(iber hinaus die Grund-

platte fir den Aufbau. Alle Rider waren unabhdn-
o gefedert und anstelle dar Gbkichen
verwendel. Auch

la Volkswagen ne devait pas dépasser 1000

Reichsmarks, Les premiers prototypes furent ter-
minés en 1938 et la production devait débuter
Fannéde suivante. Cependant, la Volture du Peuple
n'amiva pas j mh.mla.mnuiwmhr#
me nazl. Lannexion de 'Autriche en 1838 et
linvasion de la Tochécosiovaguies an 1839 margu-
&rent le début de 'expansionnisme militaire alle-
mand. La mobifisation qui en résulta amena en jan-
vier 1938 la Bureau des Matérels de I'Armée &

Porsche augmenta la garde au sol de 50mm et
changea le rapport de transmission. Cette version
améliorés désignée Typ B2 antra en production &
'usine Volkswagen de Woltsburg en 1940. A la fin
de cette méme annéa, a 10007 volture &talt sorthe
de |z chaine ; début 1943, ¢'étall au tout de fa
20,000,

Construction ot Performances

La Kibeiwagen Typ 82 était de conception simple
ot utilitaire. Elle était équipée d'un robuste motewr 4
cylindres opposés a plat refroldi par air capable de
développer 23,5 chevaux & 3000 tra/min. Sa cy-
lindrée était de 985 cm® et il permettait au vehicule
datteindre 80 krn/h. En mars 1943, la puissance
passa 4 24,5 chevaux. Le mofeur était trés fiable of
facile & entreteni, des avantages certains sur le
bridant front nord africain et le front russe gelé.

Le chissis &tait constiteé d'une bame centrale de

[
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WAGEN Typ 82

KUBELWAGEN TYPE82

HAUTOHMICHEETSY
ITEMS REQUIRED
ERFORDERLICHES ZUBEHOR
OUTILLAGE NECESSAIRE

WDty FCRFILAUNAER®AE EEPE
SVREB(ToH RPN YRS 1 EN8E
SETY., FRCEATAL,. E-B4EN-CAR

not use Mi-Cd batteries.

@ Study and undarstand the instructions thoroughly
before beginning assambly. if you assemble the kit
impropery, it may not be retumatle.

@Fir diesen Bausalz ist eine 6FZ2/006P(3V) Batte-
riet und wier Alkaline-Batterien Grife FOG/AEIMY
HNM Kaine Ni-Cd Akkus verwenden.
®Vor dem Zusammenbau solien Sie die Bavaniei-
tung gelesen und verstanden haben. Bei fehlerhaf-

tem Zusammenbiau kann der Bausatz nicht zurlck-
QOIS Werthen,

®Ce kit nécessite une batterle OV type BF22/006P
et guatre piles alcalines type ROEAAAUMIM.5V).
Ne pas utiliser d'acous Ni-Cd.

@ Bien lire ot assimiler ks instructions svant de com-
mancer M'assemblage. 5i e modéle n'est pas comec-
tement assemblé, aucun recours ne sera possible.

HEEETE A,
PHALTENCF Y FABEBTHEBTS W,
ERUTHSTHSOEN. SRR TEREA,

@This kit requires one BF22/006P(V) battery and
four ROJAAAMLIMA(L5VY) size alkaline batteries, Do

BAFEF LA UEER-
ALV AAAMIMS
ROAAAAMINME
Batteries

-;354

{EEFET S5 E) TAMIYA PAINT COLORS /
TAMIYA-FARBEN / PEINTURES TAMIYA

TFTEOQDISAF o CARHEABLTFIW, FErHSRATL—
EE. BRDEEOEDY, SEREREECENERTVWET.
(A7 =25 =7 15—} TAMIYA SPRAY PAINT

T5-3 [(XF-60) @ ¥—+ 10—/ Dark yellow / Dunkelgetb / Jaune foncé
TS-4 (XF-63) @ &r—7 2L~ [ German grey / Deutsches Grau / Gris Panzer
{EBOMY = ¥HT—) TAMIYA BRUSH PAINT

X5 @2)—>/Groon/Grin/ Vet

X1 IMM&IMMFG!M-&M!MMW
X-18 @EEF0AT 57 | Semi gloss black / Seidenglanz Schwarz / Noir sating

X-25 @ ' —2U—2 ] Clear groen / Klar-Gran / Vert transhicide
XKF-1 @733+ 2 / Aat black / Matt Schwarz / Noir mat
XF-2 @Z5vhivI-h / Flat white / Matt WeiB / Blanc mat
XFJEI?MFFMJliFHMmeMIMM
WB.?%FHLEJMMIMMMIMMM
XF-48 @ #1—F / Khaki / Khaki / Kaki
ﬂ—ﬂ.?ﬁﬂ'?—ZIHdm'ﬂlerﬁmfhm
M.JFWHIMWIMIWMM
XF-56 @ %5271 | Metaliic grey / Grau-Metallic | Gris metallisé
XF-61 @ F'— 2 ') —= | Dark green / Dunkedgrin / Vert foncé
XF-64 @ L+ 572 { Red brown / Rotbraun / Rouge brun
M.?Hw#h{JFmW}Fmr&uW

(FAET I A) TOOLS RECOMMENDED / SUARLTF E2% Z (].5nm)
BENOTIGTE WERKZEUGE / OUTILLAGE Long nose phers
Rachzangs
+E S It— (gs) Pinces & becs longs
+ Screwdriver (medium}
+ Schraubensisher [mithef)
Towrnavis + fmayen) -
—_ =
Side cutters
‘Saeitenschnelder
Pinces coupantes
2SI RFAT
ExEvlk Modeling knife
Mocei s TIAF v 2 ETILAREN
Finzette Couteal de modéliste Plasfic cament
Priscollas Plastilddabar
S ) Colle pour plastigue

2. WM. E-9-JrO-0
m A= w - MC-02

uriguement e moteur founl dans ke a.

ACTPAL HADID CONTROL SYSTEM [ttt il tddiiiit
*‘Hh‘un'ldm Sle den im Kibehwagen-Bausatr enthaltencn Mabor,

"0y RS2 BITAE—5—

b
AF T
AT 0D

BEEER BEMTL T+ AFPUSTRAE~S—
=" 20w kil 1.8 Transmitter Z.@Empiinger- und Motoregelsinheit MC-02
AFqswD Stearing stick and throttle triggen'stick movement are Empfangt die Signale des Senders und wandelt sio in
inlo radio signals. Botatigungsimputes Iir das Modell um.

1eERMA-O2T) =0 O UMy TREQSE

BATAFFUY . Z0%FILOREFERERS g

o Into pulses that operate model. Les mouvemants des manches de gar et dinection sont
EXATRELET. on signaux radic.
20%B. E—F -0 FO=llaz=y bMC-02=3 1.8 Sender (A-02T) 2. @Récepteur et unité de contréla du moteur MC-02
ERrcOBEERT. ThEBAHE—Y—9AF Die Bewegung Lankkniippel und Gaszuggrifl £ -

Regolt les signaus de I'dmettour of les convertit en m-
FUYIBE—Ff—LEDokA NED Y LO=ILLET, pulsions éectriques.
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PEALUTEIMCMADESTERATE 0. £k,
EEEOHLENLCKEL,

I BELELSECHATTEREV AR, BERED
BRRCE Y ¢ bLLALETEVEERLL
TTFEWV.

SBEETIHT. EENEESESEEVEEN
HTRMCERLTTAL,

ShEEEFROVEER TOIHEEPH TR
W hEFEERATES-LEEOKEANRED TS
BREYBROET.

SIATELVEYSZLTTEL, IVERS
TEoERFEDEY.

SHAUTEMNEEFLDCERLTTFE V. 2.
ITRAEROETLEIECERLEVWTTE W,

@®Wenn Sle Farben und/oder Kisber varwenden (nicht
mmmmmmwmm

£\ PRECAUTION @8ien lire et assimiler les in-
structions avant de commencer ['assemblage. La
construction du moddle par un enfant doit s"effectuer
sous la survaillance d'un adulte.
@Ll'assemblage de ce kit requiert de l'outillage, en
particuller des couteaus dé modélisme. Manier les ou-
tils avec précaution pour éviter toute blessurs,

@l et suivre les instructions d'uiilisation des peintu-
res et ou de la colle, si utilisés non nclus dans le kit),
@Garder hors de potée des enfants en bas &ge. Ne
pas ladsser les enfants mettre an bouche ou sucer les
peéces, ou passer un sachet vinyl sur la téte.

BHteXRLUESHIC

SESTBMERT.

1. EETERECESEEVWT Fa N,

2 ADBVWEZSY, hERFELEODVWREL TR
BSEEZVWTTFAEL,

I FoPeREED. JITRESEZVWTTAV. &,
BEMEACEC. Ya—FORBFAEDAHER
THECZDET,
SETREIZ v FEND, WbERTT.
BEFOON/OFFEME TEDAS v FTHWET.
EFhk. ZBEBROIS v FEBDESA, AF1
FEMETILRMBO/IOy RS2 FHED,
WESERIATLWECESDDET,

CAUTIONS TO OBSERVE WHEN OPERATING
R/C MODEL

®Be aware of when

-5 your surroundings operating

1. Newer run R'C model on the street.

2. Never run RUC model near children or crowded area,
4. Avoid running R/C model in standing water or rair,
Moistures in mechanbcs can cause malfunction,

@ Foliow the corrpct procodune when switching on the

madel,

HrFailure to follow the procedures may result in & run-
ey modal.

1. Make sure that battery is comectly instaliad.

EBEI DER BEDIENUNG DES RC-MODELLS ZU
BEACHTENDE SICHERHEITSMASSNAHMEMN
1. Fﬂm&ammmmmmﬁm

chen Straflen.
2 Lassen Sie das RC-Modell nie in der Nihe von

*
Dans le cas contraire, on rsque de perdre ke contr-
Sle du moddla.

*ETREZS v FEOD, . BRAROELER
DALTTFEW, BEEANEZECLTECER
WERT A v FHEADBMECETLED,. BitD
BHERSHSEV TR, AR OFBCZOER
EROHET,
SETERSTHELHERNODHIEEETHE-TT
&, RCANOHMOREEICEZDRT,
SEITRORE, BESOF I TEERRCEDS R
WTFEW,

ORFEOREE I FO—ILYFTHRELE-THE
TYT. BERTEL., 3¥A2>O0-/LORTA
PAYITY—, BEETHEL/>F(HER
2THWhiFEWEREFEEL T O—ILYT
Exdign, FEPEFONELLDEY, E<T
SUAI Y FO—LEFLERDLTLS AN

2. Switch the model on. The transmitter does not have
switch. Operate stick and check indicator lamp shines.
#rHRemove batteries after use. Failure to remove batter-
fes can resudt in runaway model or battery leakage,
causing damage o the transmitter and modal.

@ Aways run G model with tog on. If the model is run
without & top, it may result in damage o the modal,
@Never touch the moving wheels during running of
RC modsl.

@Problems with radic waves can cause loss of con-

it thers are other paople using RC equipment noar
2. Schaiten Sle das Moded ein. Der Sender hat keinen
Schalter.

'Wird das Entfernen der Batterden vergessen, kann dies
zum Wegtahren des Modells oder Auslaufen der Bat-
terian fihren, wodunch Sander und Modell beschBdigt
‘werden kinnan.

@Laszen Sie das AC-Modell iImmer mit

Oberted tahren. Falls Sie das Modell ohne Oberted fah-
ren, kbnnte Schaden leiden.

@ Bariihren Sie wihrend das Batriebs niemals die dre-
henden Rider des RC-Modelis.

@Esl Problemen mit fremden Funkwellen kann die
Steusrbarkeit verlorengehen. Stdrends Funksignale
von anderen RC-Panzemn, -Autos, -Flugzeugen und -
Helikoptern konnen Zusammenstife werursachen.

1. Sassurer que kes piles sont comectiemient instaliies.

mummpuuwﬂwmdmmwﬂmmmwm
un endommagement de 'émetieur ou du modéle
ﬁMadBaflmdupiB&
S Toujours faine évoluer le modéle avec la camosserie
instaliée, Sans la carmossere, || peut endommager les
dlactroniques.

S5, BEWCYFERrHTREERVWTFE V.
®I1—-FoE-—ldEnTPoERmLCEHL
KEsT¥3— kLRSS, ER-E—F—0>F
O—li=v k¥ ERTLEVWEY, TOEERE
TR TE=Z—ILTF—7TER O LTRRTE
I, HEAZFT—H—EALEEMLWELETAXL,
SEREN. EERSscoRESE->TSOY RO
—LTEE{EDET, EORAK—FEHESTEL
5. PHEEGEPLHTTFALW,

SFZ RIS YA FO—LE AT LR
BEERHsLT2EEYEREY. AREABNCE
IELET, T8, BEDI - v FEANBEEL
BEOEBCSEDET,

SNERETFAFy FETERAPT VWO TILEBLE
ErROBVRLEVWTTFEW,

be sure to check bhands.
exposue wire could lead to & short circuit. It

may damage recaher unit. Mever ket the RC model un-
der those conditions. Wrap insutating tape anound tha
wire or call official
@ Loss of control can occur due to & weak batlery sith-
er the transmitier or receiver. il the battery power is
wieak, stop driving the RC model immadiately.
@1l Actpal Radio Control Systam detocts sxcess static
electricity, safety device will stop the circuit. In this
casa, re-switching on moded,

Wickeln Sie Isolierband um den Draht oder setzen Sie
sich mit sinem Fachmann in Verbindung,

®Auch durch eine schwache Batterds entweder im
Sender oder im Empfanger kann das Modell aufler
Kantrolle geraten. Falls dis Leistung der Battere abge-
sunken ist, mub die Fehrt lhes RC-Modells sotort ein-

mwwmmmm
elektrostatische Aufladung feststell, umterbacht ain Si-
cherheitsschalter den Stromkrets. In diesem Fall ist
das Modell neu sinzuschalben.

tous types, woitures, tanks, camions, hélicoptéres,
avions ou bateaux évoluent & proximité, warifier que les
autres modislistes n'utilisent pas la méme fréquence.
BUn Rl dénudé peut causer un court-circuit et endom-
mager be récepteur. Me jamais Risser un fil dénudé, ré-
parer immédistement avec de la bande solante.

@5 les piles do I'dmetieur ou du rboopleur sont dé-
chargées, # y a risque de perdne le contrile du modéle.
Amrater d'utifiser immédiatemant le modéle quand les
piles &' affaiblissent.

@5 le systéme de radiocommands Actpal ditects un
excés d'électricitd statique, un dispositif de sacurité
coupe le cimuit, Dans ce cas, mmettre en marche ke
modéle,
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*EATTEMCREREL AT, 2EORAED
TrATTAW,

*EAVWROOR. TEBIONCEeTARES
e TFEwv. A—FRES. FTERREESFBDE
Li@&iciE, SAVWRSOERELCHEETFE L,
M ELER, FuENEC, E4REEOBRAS
BOoET, BELCRT. o< DARCHEATTT

Fauw, ERESEFLEDICA>2THET. Fille
L THREWTEL,

COF—PREREROI—0TF. cOF
FEaEZREG. a~—J0(ERT IREME
ERCLTFEW,

- COF—2DETLEHTICET VAT
LT TFEL,

m*ﬂmdmduuyrdwumm!mmmm-
#There are many small screws, nuts and similar parts, As-
semble them camefully referring to the dmawings. To prevent
troutsle and finish the model with good performance, it is
meceskary bo assemble each step exactly as shown.
‘mmmmmTﬂm Paint colors
[reter to page 4).
- Apply greass 10 the places shawn by this mark.
Apply greass first, then assambia,

*Bavor Sie mit dem Zusammenbau beginnensollten Sie
alle Arveraisangen gedesen und verstanden hiabien,

Dieses Feichen gt die Tamiya Farbnummem an

B (e Seite 4),
Stollen mit diesem Zeschen erst fetten, dann zu-
sammenbauien,

B lire el assimiler kes instructions avant de commen-
cer I"assamblage.

il y a beaucoup de petiles vis, d'écrous of da pidces
similaires. Les assembier sogneusement on se rgférant
aux dessins. Pour dviter les emeurs subvre les siades du
maritage dans |'ordne indigus.

Grassser les endroits indiqués par ce symbole,
‘ Ce signe indique la riférence de la peinture TAMIYA
& utiliser (voir page 4],

_— Graisser d'abord, assembler ensuite,

-,
SERBEETOEVWTSIAF v THRENTF +BTT. P18 1988FL ¥ — 2 I0—SERYr— T YL TRRLT T2V, Fh THROBRITIEHA,
@'When no color is specified, paint the fem with hull colos. Do pot paint “T parts for smooth movement.
@'Wenn keine Farbe angegeben ist, Tele mit Wannen-Farbe bemalen. Die “T"-Teile fir leichters Bewegichkedt

@ Lormqu'aucune teinte n'est spécifids, peindr dans la coulsur de |2 coque. Ne pas peindre les pidons *T” pour assuner ka baré de moLvement,

nicht lackiersn,

{E=xOmD&IiF)
Attaching pinion gear

R E—F -3 kD=3 ¥k MC-02
MC-02

*EOLSERDRIrES,

AR ETHL AT EEL, = 4
S Fully preat in. AFFULTRME-F—(RI—F.BI—F)
* ineinanderschisben. Stmering motor [yellow, green)
* Prossar & Lenkmotor {ged, grin)
Maoteur de dracton (Jaune, vert]

(Fu I3 FOEHIT) *@O & JEY 7 (BES) EWO I,

Upright e Attach E-ri

Achsschenkel 7

Fusée

562 A/C GEOAMAN KUBELWAGEN TYPE 82



{AF 7T E—F—ORD i)

(Wit ROMO i)

W AT DT T2,
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e (Frfie 2 A0BHITY
Gearbox assemibly
Zusammenbau des

Getriebagehduses
Assemblage du canter de transmission

I HEELETEDDRHEY,

i Firmily tighten cn shadft flat,

W Awf der flachen Seita des Schaftes lestbehen.
r Bloquer sur le méplat de Farbre.

(2= F@ELD i) = 3 i
e *1=w kO FLI—FEEELLET,

MC-02 S unchar the MC-02 unit.
s w a
Unité die contrile MC-02 *Passer los clbles ensembie sous Manité MC-2.

*I=EfRUnEPLEVWESK
EMLTTFEW, \
Do not crimp or twist. ™
e Michl knicken oder vemdmben,




{(ZOv b7z ¥—OmMb i) =
Attaching front fender :
Vordener

Fixation des gardes-bous avant

wEOLSKI-FE
ALET,
wrPags cables as shown.

*I—HEHLET,

*Pass cable .
i abal durchififren.
W Passor Ml
(ZO>khr—iL) *2@fDavT, {Urma—iL} *2@FEOET. F 4
REEEETSOSEPZ08 P
Front whesl Rear wheal riakm 2. LTF&u,
Vordemad Hintemad ; +rRafor to page 20 for painting.
Roue avant Roue armiére il sishe 5.20,

W G ridirer & I page 20 pour déconation,

R — LD f19) SB5—— (2 _cenm
Aftaching wheels (£ o -:_;:d.";.}‘.:". PR SB2 x2
Einbau der Réder g LR
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{MF+ ¥ OEDHIF)

Fixation du support de camosserie *ESEF PR O—FERESLLICHBLET.
Fridnke sure not to antenna cord with chassis and 55,
JrAchten Sia das Antannankabel nicht ins
Fi oder die 55 einzuklemmen,

ane pas pincar le cable d'amtenne avec e
chiissis ot 55,

Wrl'étape sulvante nécessite de la colle pour magquetts plastique.

(- B/ITRIL-OEAITY
Side pansd

Seitliche Bortwand
Ridlles

(Toav7—K) (azzy | & d

Haube .~ F
Capat A22 //
\rl ,
| 0 /1

" N

w5 ] S
TEMHET.
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TAMIYA

(T OEMIT)
Body assembly
Karossere-Zusammenbau
Assemblage de la carosserhs

. NOTE *&:TH7+ B TOT. RRCESD
A EENER G BT EEL,
e When parts, moke sure not to ap-
cement out of the indicated portions,
Anbringen der Teile ist darauf zu acht-

en, keinen Klsbstoff aullerhalb der angepeba-
Fiéichan

ren
# Pour fixer les peboes, ne pas appliouer de la
colle en dehors des parties indiquées.

T WEE
-y Bpply cement.
,-"m-h-m
;‘I Appliquer de la colle.

S T—d, MF OEEFESFCMESETH T TFE L. £k, BEBEETENE
20— RSN, ChireEOESITTHEOTAFLIEF2TFE L,
until cament has sel. Refer to page 20 when painting camouflage.
e, bis der Kleber fost st Fiir Bamalung slehe 5.20,
ia prise de la colla. Sa niférer & la page 20 pour peinde e camouftage.

@ AT OAEERSI LS, ALAABERCLERM-rSE0ET,

comant from insida.
Y e g,
W Pour renforcer 1a camoesens, appliquer de la colle par Finténaur,




{ZnFoLT)

Spare wheel
Ersatrrad

™
[
.?’L.I'.ﬂ'l.
\)

COV—YOERRENLETA.




{2 2 FomER D i3) o A SR
Attaching windshiald o ARE 31— Apply cement.
i bl 7+ Borwdriver (1.2mm} Klabar auftragen.

+ Schraubenziaher (1.2mm) Appliquer de la colis, -~

Fixation du pare-brise Tournais +(1,2mmi i

(/Tw231F)

wHOLDCMO G ET.

A3 riitach s showr,
| *Gemal Abbildung einbauen,
A2 HeFiwar comma indiqué.
{A—=—F—ItxIl 5;
R _ I smecan L i A11
Instrumentenbrett [ )
Tableau de bord -7 D3- l}_"' o L wm
l H Moter b2 sens.
*wEEGlUFET,
:mm
HCholsir une ou Fautre, Al12, D2
{B23) {B24) *EEAPRUET,
*
*rChoistr I'une ou 'autre
{a12)

BRoRROASA ET—0ERDEY,

Numbser of decal to apply.
Hummer des Ahrishbidas, L
Mumésrods la mam
{A—F =)t JLOERD 1) PrE——
Attaching instrumant pane Instrument panel
Instrumantenbrett-Einbau Instrumententnatt

Fixation du tableau de bond

A15

*mm.u Fiiar i Crochels.
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{(7O¥ka—FOBEHTIT) *2ZEHDET.

Front seat assem rake 2.
Mm—!mb:ﬂynm :Eﬁ,ﬁw
Assemblage des siéges avant o

(F3/T—OMBPHILT)
Figure assembly

Zusammenbau der Figuren
Azsemblaga des figurines.

{F 5 IT—DERE) HF-65 -
Painting figure
Bemalung der Figur
Deéscoration de la figurine

(ZOoz k22— FoERDEEY
Altaching front seat

56012 RAC GERMAN KUGELWAGEN TYPE 82



* D TRT LA Emy v e

e sorwws used in step (5 as shown, ”

HriDie achon bed Bohritt verwendelen Schmuben wie
mnschrauban,

abguksdat
dritiliser les vis employées & I'stape {J) comme montré.

BB1=4

(v ES< OED )
Attaching headlight
Scheimwarfer-Einbau

{~wEZ10k) w2@rnEw,
hrMakad

. * 2 Satz anfertigen.
Scheinwerter gy

- EMAERERE wETIRELEREEOAMETE(BI4A B151E
o Left direction indicator BRTLTEERT.
Linker Fahrinchiungsanzegar Y FAemave ight and left indicator [B14, B15) befors running.
Indicateur de direction gauche mgﬁmmﬂmmwmm-
les indicateurs de dimction droit et gauche (B4,
B 5 avant de mule.

"\‘
J'::,'F.za‘-wn—'i-‘%

Frequency band sticker

56012 FUC GEAMAN KUBELWAGEN TYPE 82



(ESHBICR?) [ @2 nlo— Yo sRoeTaEL L5, FOMBEE-THoTTEL, #i. PSOURE
EFHLCESICVe., IDAd~—VD{FTRATHOROCBEVWEETEMATEL,
Mhmmummummwmﬁummum

before oparation.

@85 der der numerierten

! Batatigung gamad Reihenfolge vorgehen. Vor der Betitigung solite Seite 5 und
Immwmmmmuw—umﬂhp—mmnm

(EERAERROEMAH)

Battery installation

Battenie-Einbau

Installation de fa batteria

FEERE A v FREVEE AT R F Y OMAD BELTVS I A BSDET,
A Sonce s ater, Dan Ky bewegen Aueuchion Kontroliampe prilen,
gib? &8 keinen Schalter. Den Kndppel und dar

il n'y & pas d'irterrupleur sur 'émetiew. Bouger

BPEOVESR
BF2L/0GF (9] battery
BF22006F (8] Battane
Batteris BF2Z006P [9v)

(T kSRS IEEET L. REEARET.
T O, MAEOMECEELT I,
Remove cover and install battery. Note po-
Lartty dirsction,
Den Deckel entiemen und die Batiens sine-
Aut richitige Polaritat achben.
be colvarche ot installer la péa. Re-
polarité.

T EAFwh— 0
band stickar

un manche et vérlier que E lampe tirmoin &' allume.

(2B ARBO#EMAN)
Receiver battery
Emplanger-Battere

Accus de réception

WA A P FROFFICLT
BRET.

-\-\-\-\-\""--_\_\_

AR AAALINA (1.5V) Allkaline-Batterien
Battenes alcabnes A0 ALSLING (1.5V)

*RHOEECERELTTFEL,
Hote
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TAMIYA

CEE B o 8 1 )
Operating transmitter
Funktion des Senders
Oparation de 'emetteur

(1) *2rwFEONKCLET,
Switch on recaiver

+Empfhnger
e Allumier récapteur

OEFILHIME. BTFoF+E
Vsl ETRELTOREEL,

!
Bl
| ,||C1| Reverse Laft turm Fight tum
Marnche .

{E-oTCiCESTNEE L) *EE TR0 VLY TLTRELET.
Meodel doesn't run straight r Adfust using trim deal
Trimim-Stedirad

Eci s TLESH T EEEYSTLESH
Mol tends to tumn right. Model tends to turm lef.

nesgt ou Rechiabure, Muodiell resgt Tur Linksiune.
Lo modéds tire & droite LLa mociks tie & gausche

{ix ®) NOTE
OF 21— T=F A EERZRTVWEISRAFFUIORE N
H<ELLEEARYOvyE(TIAYERIVERBLAASTVWS
AL EDET. WOBVT IV,
@Remove sand and dust periodically from steering. Otharwise, steering
does not move smoothly.

won edubem e lechieme

@Lankungsteie von Verschmutzungen Beweglichkait.
@Nettoyer les pidces de la direction de temps en temps pour sssune: i lib-
erti de mouvement.

ARBPLVWET LBt MRCH— ) RO T ELC. TORERT RS INLFr o P EF2TFAL,
rBatore sending your R/C model in for repair, check It again using the below diagram.

r Bevor Sie Ihr Model zur Reparatur sinsanden, prifien Sie es nochmals seibst entsprechend der folgenden Anleitung.
HrAvant de renvoyer votrs modile ARG pour une réparation, vérfiez-ie & nouvesu en suivant ce processus,

ZEN.FEROCF T EOFTVWRETH?
Improper antanna on transmitter or moddel.
mmmwmmmmw.
Probléme d'amtenna ou rbcepion.
EEf(Frad) oSt LoD EETHETSH T
improper assembily of rotating parts.
Unachitsamer Einbau drehender Todka. Aussinandernehmen und gemall Becienungsanieitung niu susammenbauern,
BIEICESEN Mauvais assemiblage des pidoes on rotation. Réassembiez comectement an wous ridérant au manesl d'instructions.
Mo conbrol.
H-imdN:ﬂwh HHEATE TUE AL T WTLIEM TmEN) TETEE T ES V.
WA de contie, Too much distance from model to transmitter. Oygpesrater within 7m radis.
Entlernung swischen Modell und Sender zu grodl. Inrwarhiall giner Entfermung von Tm betredben.
Modéde trop Soigné de Mmetteur, Utilisar dans wn rayon da 7 m.
i THDRCEFLERML TV EEAS? BHREXILS. PLEMEEEET,
Another /G model using same frequancy. Try & different location to oporate your model.
Ein anderes RC-Modell tahrt auf der gleichen Frequenz. Das Auto an sinem anderen Ot fahren lassen,
Un autre modéde FUG eat sur la misme frdguencs, Essayez un suwtre endroil pour faim rouler vt modise FIC.
ETARBY. REROWEHFSE G TLESANT EREMROLBOEEBLTFE 0.
‘Waak or no batteries in transmitler or maded, Install charged or fresh hatterss.
Schwache oder kaine Batterien in Sender oder Auto. Legen Sie geladens Akkus oder neus Batterien ein.
Agcus manquants ou insuffisamment charpée dans Fémettewr ou ke modéda, Installer des accus rechargéa cu des piles neuves.
WA A—-FESPEFTa—kFLTWELAN? A=FEL2rDRET L. EREEMLTTE W,
Muoded does not move. ‘Wi or broken wiring. Splice and insulate wiring completely,
Modell tihet nicht. Werschlissane oder gebrochens Kabel. Kabel und guit lsolieren,
Le mscise ne dbdrmar- Cablage sectonné ou wsé. Varifier ot isober ke cabdage.
e pEs.
A=y AL TUWECAL? HEDAFT—H—EFACEMOELETFE W,
Darmaged MC-02 Unit, Ak official agent to repair.
MC-02 Einhedt beschadiat. Uber Reparaturmdglichkeit besm Fachmann nachiragen,
Linité MC-02 endormmagée, Faire réparer par b SAV du fabricant.
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{(Fa3—=L9—7 82RO ER)

Eo_RABYY, FAVOEERNOEEER
R r—F oL RBEERTVWELE. L
LIS I FEMEanit0 s FEBVRTE.
CoBWAEEDEENfOXFOERTHET -
felr, BEREO BRI TRWEERY—2
AT IN0—O@EEHESANCED DT EERLR
GhElLit, FLTIN43E2 B EERC
F=orI0—dEBEFEREEZN, 2oCcBRED
BRCE > TE{DONNEL»ET7So %y
=GN =DREREENMAShe3LDER
NELT, EEEO0O0XFLI—Ov/IHAT
., BERED FICEORBHEREOKRECEN
LERTERREEEELAERSRanEL K.

Fa—sILP—rAZRtEEOERLES
hTLWELLE. EROEEEEIEPICHETL
THLET.

wehicles were painted German Gray. From 1843 on-
camalmmﬂ'nhcmrypahtadlnm

camoufiage of red brown and dark
appiied by soma units after receiving
thaem; however, thers wias no fixed rule as 10 a spe-
cific :'.mmx,tﬂage pattern. In winter, some weam

basambﬁﬂa'tﬂlpmmnuﬂbdmﬂdlhgum—
struction and should be done at that time.

BEMALUNG DES KUBELWAGEN TYP 82

wands, they
Yedlow onhy, A
green was

Ab 1843 wurden sie ab Fabrik nur noch dunkelgeib
tacklert. Einige Einhelten tackiertan sie nach Erhalt
um in den Tarnfarben rotbraun und es

D 1935 a 1943, les vishicles et aystémes d'armes
allemands étaient peints en gris foncd uniforme. A
partir da 1942, ils sortaient d'usine peints en jauns
foncé uniforme. Unca:mmmtnmmet

(WESIMEERWAR) 10435 07
653rd Heavy Tank Destroyer Btin. Russia 1943

i WH
3 30375 -

b

% "u|-'l. IR
i

'L'_“_”: -
el ||

e

5 iy
o
==

®,

&

(HZ2ABWEE) 19435 ~44F % OLF
24th Pz. Division, Russia, winter 198431844

18
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{ME9TPKEGRE) 19435 ~445F OF
697th PK Propaganda Company, Aussia  1943-1544

T EEREONERPROESECLTTFE L.
camoufiage.

e

'1':-;_;'-'5 e ) "
*Catpr St T
‘r e

s 4

i VI -

(W6 TREMME) 1944FE 75702
66Tth StuG Brigade, France, summer 1544

| A
b el Tw R N T
g, EEE . SRR NI W

o IR
el o
(2877 5iym 2ok
SsrEe7

40
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{(EERRETIHS)

SREBRET LS TRONSTRET S L TLES,
off el as shown bakow when painting camoufiage.
1 Lackienen aines Tamanstrichs Modsll wie untanstehend abldeben.
- le modile comima montré o dessous pour peindre e camoutiage.

ANRERILIETASF O ILET.

mmﬁm
*‘Humurhﬂm

I =, AT VTETARTLET,

*MEALTEEZEY,

*TFAXLTLET,
rhask off.

W Abbdeten,

e Masguer

APPLYING DECALS

(AT ET—oDE0H)
TRYEVWT—SENYZRGETRECESTD
BDEVT.
ET—CERSERCIOBEEDEL TGS
ANFOLEMEET,
ALUEDRILEETHE., T—FEASTKE
HET. HEBREEBLTTFE W
ARETCLREDHT, =2 EHSLEY

DECAL APPLICATION

1.Cut off decal from sheet.

2.Dap the decal in tepid water for about 10 sec. and
place on a clean cloth,

3.Hald the backing sheet edge and shide decal onto
the modal.

4. Move decal into position by weatting decal with finger,
5.Press decal gently down with a soft cloth until ex-
cess water and air bubbbes are gone,

SELWIRECTSLET, Wasser tauchen, dann auf saiberen Stoff lagen.
EPLohERTY—YHRORBEWMLEL 3.Die Kante der Unteriage halten und das Abzieh-
Ehe, BELOWSEIELTRSEEZ0DTE bild auf das Modell schishon,

EET,

4.Das Abziehbid an die richtige Stelle schisben und

APPLICATION DES DECALCOMANIES

1.Découpez la décalcomanie de =sa feulle
2.Plongez la décalcomanie dans de Neautibde pen-
ch'rlmmmrlmnﬂpmarmm finge

ﬂﬁmhmmmmhmmgﬁ-

0 doux jusqud ce gue Meaw en excés et ks bulles
sient dispan.

(F2 RO RO=LEy k)
PARTS Actpal Control Set A e =M. E—F—I2FO-AI=% FMCO2- - %
Actpal Funkfemstewsning m‘“""m Facaiar mmd cortrol unit
radiocommande Mctormgelsinnelt
o systime de Actpal | Emamec Linitis RécepleurCortrile th motiur
EREMF T x1 MET—F e AFA BT K EEAF T XY I EEATwl— -2
antenna  B3AAMO Double-gided tape 3405360 Dacal BERSIRD Transmitter antenna  TH06025 Frsquency band sticker
Abgzishbild Sandeartenne Frequenzhand Sticker
Antenna oe réception Agdhisil double face Dacal Antenne de |'emetteur Sticker de friquence
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PAINTING

PRIOR TO PAINTING

@Remaove all dust and ol from parts prior to paint-
ing. H necessary, wash with detergent, rinse off
thomoughly and allow to air dry.

@Remove excess cement, Tl in and clean up
joints and seam lines. Smooth surface using a
migdeding knife and fine abrasive papers.

SPRAY PAINTING

@For finishing large areas, the use of spray paints
or an airbrush will provide an even finish. It is rec-
ommendad to work on 8 clear day with little hu-
midity. Spray paint outdoors in a shady windless
area, if possible. Use a cardboard bod, newspa-
pers, eic. to keep from painting othar areas.
@Spray can or aitbrush painting should be done
in one direction only, and at a distance of about
20cm from the object. Always give a light coat to
the entire surface and allow to dry, then repeat this
procadurs two or thres times for a perfect finish,
@When using spray or airbrush, carefully read and
fallow the Instructions provided. Never paint near
open flames or any other heat sources.

L

UNDERCOAT

@When atternpting to paint ight color on darker
color plastic: first apply surface primer or white
paint, then paint color. Make sure the undercoat
has completely cured before painting.

CAMOUFLAGE PAINTING

@FReafer to the page 18, 19 whan painting camou-
flage. Draw color border of camouflage pattern
lightly with a pencil before painting, if necessary.
Test spray to check paint thickness.

MASKING

@'When painting a curved or imegular border line,
roughly mask off the border area first. Then trace
the line with a pencil, and cut along this line using
a modeding knife and remove the excess lape. Bae
careful not to cut into the plastic surface, Press
down the tape edges firmly with your finger before
painting.

ABOUT USING RUNNING BATTERY

@®RUNNING BATTERIES

Thie kit requires ROSAAALUMA (1.5) alaline bat-
teras. Be sure to use new batteres and do not use
Mi-Cd batterias.

SCAUTIONS WHEN USING BATTERY

1. Do not intesrnix different kinds of batteries.

f \-
& Hﬁ@yﬁ
ORA

2. Do not intermix differ-

FIGURE PAINTING

@ Faint in the same order you would cloth a figure.
1, Start painting from exposed portions such es
face, hands and feet, etc.

2, Paint the white of eyes and allow to dry com-
pletedy. Then, paint the ins of eyves. Paint flesh col-
or to the entire face, forming the shape of eye, Ap-
ply a fine dark line to the upper edge of the top eye
lid and white dot to eye irs.

3, Paint hair and clothes.

4, Add shading and dry-brush for accenting bex-
fure,

mﬂﬂ TECHINIQUES FOR A REALISTIC
@ The Dry-Brush and Black-Wash technigues ane
usaful for accenting and highlighting the textures.
@ELACK-WASH : This technique accents kow
spots, shadows, wrinides etc. Use of enamel paint

is recommended. Apply a drop of flat-black to the
base cokor, and thin it down with the appropriate
thinner. Run the paint into the recess, wiping away
the axcess, leaving the remainder in the recess to
dry. Cotton swabs and rags are also used to en-
hance contrast.

@DRY-BRUSHING : Prepare a flat-tipped brush
and a cloth rags. Dip brush in paint and paint the
rag until the brush is almost dry. Then brush the
surface of the model lightly, which will leave a very
thin highlighting coat on the high spots of the
model. Repeat this wntil the desied effect is ach-
waved,

@®DISCONNECT BATTERIES

Leaving the switch turned on will deplete battedes
and may result in a run away BC car.

®REMOVE BATTERIES AFTER USE
Failure to remove batteries can result in battery
leakage cawsing damage to the transmitter and RC
car,

#Don't throw expended batteries away.
Please return them to your retailer. Never
put battery near open flame.

GERMAN TIGER | EARLY PRODUCTTON

TIGERI

1/16 SCALE REAL RADIO CONTROL TANK
GERMAN TIGER 1 EARLY PRODUCTION

56010 Full Option Kit

56011 Chassis Kit

TAMIYA

mnc




PARTS x1
0005820

UTU
Lo'on,

(R e — 5 A EREBEGPUSHCA>TVET. FMELTES>TFEW.
METAL PARTS BOX Tire 9805743 :Extra Bcreme and nl.fl;s are induf]ed. ue;z' them as spares.
METALL TEILE-SCHACHTEL Reifen Ersatzechrauben und -nuittem liegen bei. <
BOITE DE PIECES METALLIQUES Preu Des vis et des ecrous supplementaires inclus. Les utiliser comme pieces de rechange.
3 =
BB3 x2 Screw Road wheel shaft
SCHRAUBENBEUTEL Schraube SCHRAUBENBEUTEL Lnitfadachie
SACHET DE VIS Vis SACHET DE VIS Axe de roue de route
26X8mY v LY IR )] 3mm-r 5 [ ] sxtsmzv b EenT
Tapping screw Grub screw Shaft
BB1 x23 Schneidschraube ~ BB4 x1 Madenschraube SB1 x1 Achse
Vis taraudeuse 50576 Vis pointeau Axe
(s~ 2x8wms v £ 7€ R @ — 2X10MR 7Y T
Tapping screw 4 Spring pin
BB2 x2 Schneidschraube = Federzapfen
50573 Vis taraudeuse BB5 x2 i Ressort de rappel

wa

RIEME oruscsn ZRONETEORD R
TWELET. 48, COREBRAFERNTOIENTT.
1N ZCOFREBEFS MIULZYVA Y O=-IL Y AT LG
£, FE.E—¥—2>hO0—)L31=y FMC-02) % {F5E
T5EDTY.

ABBLEN G628 (1808) bific, ELWERRET
B LGl BRESENLEY, SEEEEERES
NBBARIONBRRE TEBRIFHLLBRITTAL,
FEEFEZE<RRCANITENTES0T. SEHEN
BBDET, (EEEREShBBAR. BTCORE
BEEERCHRAT, BELE. TLREISHSS T
HAFT—H—EZ (BETERER3I-TT422-8610) i
BEDODT2W, SAVWSEEEES054-283-0003)
NRDESEBEE, FEFBATEEREENEZD £,
(DEF L OMO RIEDEIBC & 2 L BB Sha%mE (B

A e e
i

i

SRR ERREEEREE

g AR
R ix.-...\‘\‘&s:ni% :

BOXEFERE. EHI—Foya—taEics M. KEh.
WHEEZECLSHMPLOESE) . @ESH. BRNOSEES
Mg, oEELEES (O—FORGER. AHDSHESE) .
DEEUAOCBEEFEALLES. @ISR I LS
OF 75— —ERATEHR WEShBE. EEWLE
OEEPER. BETRECLHSHErEE. BFFL
OF M (BR. £28. 779V FTOMOELBORRIC
FEE5ASBATORE) PFANOTHRICESHEY
BE. DAREFOREECLSES. EFBEROEICE
BRI SHTVWEWES. ORIESCHEELED. &
BLFAHORAIFRVBERTTIRSOFEERRI:
BeE.

AEREEOEOERSE. BERCCRBEEWEY.
OERIEBOERTRWLEEA.

Effective only in Japan.

EEEZEREIISEER

OEL CEAOEER. FREERNETRERY
BAMELGED RS TILIC L D MEER* R
ZhIBAE. TORBRRETESLEITHL
CHATTFEW, REEFRORT FERLRE
EHLHZZEHFTEZOT, EBEANSELE
DEY,

OBHOBEICLIEMEBH SN IBER.
FERATRICHEVWVERICTERWLEY., FI
BERATLUHNAST—Y—EAETERED
F&Ew,

ORBELFENMILD, FRENLBER. &
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*EV T ERTIRICERLET .
“Use for removing E-ring.

*Mit Werkzeug fir E-Ring abnahmen.
Y Enlever circlip avec I'outil.

9415740 LI R X1
Terminal bag Rubber band
AnschluBklemme-Beutel Gummiband T;;ﬁ’ﬁ?&l x1
Sachet de cosse Bande caoutchouc Werkzeug “gE_Rhg
Qutil pour circlip
MB1 x2 <><
BinwERA
Terminal A MB3 =a—hFZILRFUZS
AnschluBklemme A x1 Neutral spring
Cosse A Neutralisierende Feder T -
Targette ressort |
' MB2 x1 ki A
3 Steckschilssel
BitR&HB 1.2mmE 2/ F S /8—-- X1 Clé & tube
TWL"I"I B B + Screwdriver (1.2mm) 50038
Anscl '-E'fkbﬁ"“s + Schraubenzieher (1.2mm)

Tournevis +(1.2mm)

Rear axle shaft
Axe de roue

UPFZ2RAN v Tk

Hinterachszapfen

FUR %1

AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacement parts, please
take or send this form to your local Tamiya dealer
so that the parts required can be correctly identi-
fied and supplied. Please note that specifications,
availability and price are subject to change with-
out notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE
Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen méchten, neh-
men Sie bitte zur Unterstitzung dieses Formular
mit zu lhrem 6rtlichen Fachhandler. Beziiglich der
Angaben, der Lagerhaltung der Artikel und der Pre-
ise sind Anderungen vorbehalten.

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permettre de vous procurer des pi-
éces de rechange Tamiya, Amenez cette liste & vo-
tre point de vente Tamiya qui ne mangquera pas de
vous renseigner. Veuillez noter que les caractéristi-
ques, disponibilité et prix peuvent changer sans
avis préalable.

RAWEERETY,

BRRM/FH(A-2REB)»8:00~20:00
+.8.#8 » 8:00-17:00

PARTS GODE 0225091 T Parts (T1-T13) 9415739  Shaft Bag (SB1-SB5)
0005818 A Parts (A1-A22) 9805743  Tires (5 pcs.) 87025 Ceramic Grease
0605030 B Parts (B1-B24) 9415738  Screw Bag (BB1-BBS5) 730808826 Transmitter (40MHz only)
0605029  C Parts (C1 &C2) 50573 2x8mm Tapping Screw (BB2 x10) 730803 2, 7Receiver Unit (40MHz only)
0005820 D Parts (D1-D4) 50576 3mm Grub Screw (BB4 x10) 7308028 3 Transmitter Antenna
0225090 J Parts (J1-J11) 50038 Tool Bag 5365010 Receiver Antenna
0115298 R Parts (R1-R5) (Box Wrench, Hex Wrench, BB4 x4) 9495360 Decal & Double-Sided Tape
0115289 S Parts (S1-59) 9415740  Switch Metal Bag (MB1-MB4...etc.) 1055999  Instructions
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(27MHz : 7308031 / 40MHz : 7308030)
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* Effective only in Japan.
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ITEM 56012
(ZEE CAUTION)

OZ{F. T—¥—I2>hO—J)LA=vYMC-020 01— R, RUE—F—ERNREEICED XL,
HIES QL O CIRTEREZESHICLTHAIZTTILESL,

@ Refer below when attaching receiver, motor control unit MC-02.

@ Fir Empfanger und Motorregeleinheit MC-02 Einbau siehe unten.

@ Voir ci-dessous pour fixer unité Récepteur/Contréle du moteur MC-02.

o S, E—4—IhO—IL1=vh MC-02
) : e Receiver, motor control unit MC-02
ETAE—F— (RI—F. JL—3—F) Empfénger und Motorregeleinheit MC-02
Running motor (black, gray)

Unité Récepteur/Contrdle du moteur MC-02
Fahrmotor (schwarz, grau)
Moteur (noir, gris)

AFFPUTRE—F— (®I—F. BI—FK)
Steering motor (yellow, green)

Lenkmotor (gelb, grin)
Moteur de direction (jaune, vert)

o MC-0221=w

MC-02 Control Unit
MC-02 Steuereinheit
Unité de contréle MC-02

JLIt K
Rubber band
Gummiband
Bande caoutchouc
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